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Fragen zum Angebot What We Offer 

❯  Wer kann an der Nachmittagsbetreuung 
teilnehmen? 
Die Nachmittagsbetreuung bieten wir für alle 
Kinder der Grundschule und Kinder der 5. Klasse 
unseres Gymnasiums an.   

❯  Who can join the Afternoon Programme? 
We offer our Afternoon Programme to all Phorms 
primary students and to Year 5 students in our 
secondary school. 

❯  Wann erhalte ich Informationen zum Phorms 
In-House Programm? 
Das In-House Programm 2026/27 wird Ihnen 
Anfang September von Herrn Blessinger, unserem 
Koordinator für das Nachmittagsprogramm, 
zugeschickt. 
Eine Übersicht über das Programm für das 
aktuelle Schuljahr finden Sie hier: 
Übersicht In-House Programme 2026/56  

❯  When will I receive information about the 
Phorms In-House Programme? 
The 2026/27 In-House Programme will be sent to 
you at the beginning of September by Mr Blessinger, 
our Coordinator for the Afternoon Programme. 

You will find an overview of the current programme 
here: 
2025/26 Overview In-House Programme 

❯  Wann erhalte ich Informationen zum 
externen Angebot? 
Das externe Club- und Musikprogramm 2026/27 
erhalten Sie zusammen mit dem In-House 
Programm Anfang September von Herrn 
Blessinger.  
Eine Übersicht über das Programm für das 
aktuelle Schuljahr finden Sie hier:  
Übersicht Clubs 2025/26 
Übersicht Musikprogramm 2025/26 

❯  When will I receive information about the 
external programme? 
The 2026/27 external club schedule and contact 
details for music lessons will also be sent to you at 
the beginning of September by Mr Blessinger. 

You will find an overview of the current programme 
here: 
2025/26 Overview Clubs  
2025/ 26 Overview music programme  

❯  Wann kann ich mich fürs 
Sommerferienprogramm anmelden? 
Die Informationen zum Sommerferienprogramm 
sowie die Online-Anmeldung erhalten Sie 
rechtzeitig vor Ferienbeginn per E-Mail.  
Alle Kinder, die bei uns im neuen Schuljahr 
starten, können ab August auch am 
Sommerferienprogramm teilnehmen. 

❯  When can I register for the summer holiday 
camp? 
Information about the summer holiday camp as 
well as the corresponding online registration will be 
sent to you in good time before the summer 
holidays.  
All children who will join us for the coming school 
year may also attend our summer holiday 
programme from August on.  

 

Fragen zur Nachmittagsbetreuung:    fintan.blessinger@phorms.de  

Fragen zum Ferienprogramm:    camps.muenchen@phorms.de  

Fragen zur Buchung:      admissions.muenchen@phorms.de  

  

https://muenchen.phorms.de/fileadmin/Content/Muenchen/03-Grundschule/Downloads/Phorms_Muenchen_Afternoon_Programme-SJ2526.pdf
https://muenchen.phorms.de/fileadmin/Content/Muenchen/03-Grundschule/Downloads/Phorms_Muenchen_Afternoon_Programme-SJ2526.pdf
https://muenchen.phorms.de/fileadmin/Content/Muenchen/03-Grundschule/Downloads/Phorms_Muenchen_External_Clubprogramme-SJ2526.pdf
https://muenchen.phorms.de/fileadmin/Content/Muenchen/03-Grundschule/Downloads/Phorms_Muenchen_External_Musikprogramme-SJ2526.pdf
https://muenchen.phorms.de/fileadmin/Content/Muenchen/03-Grundschule/Downloads/Phorms_Muenchen_External_Clubprogramme-SJ2526.pdf
https://muenchen.phorms.de/fileadmin/Content/Muenchen/03-Grundschule/Downloads/Phorms_Muenchen_External_Musikprogramme-SJ2526.pdf
mailto:fintan.blessinger@phorms.de
mailto:camps.muenchen@phorms.de
mailto:admissions.muenchen@phorms.de
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Fragen zur Buchung Questions About booking 
❯  Welche Buchungsoptionen gibt es? 
Eine Übersicht aller Buchungsoptionen finden Sie 
in unserem Flyer. 
Sie können wählen zwischen: 
5-Tage-Buchung (15:45 bis 17:30 Uhr)  
5-Tage-Buchung (15:45 bis 18:00 Uhr)  

2-Tage-Buchung (15:45 bis 17:30 Uhr) 
1-Tage-Buchung (15:45 bis 17:30 Uhr)   
Zusätzlich bieten wir eine 10-er Karte an (s. 
unten).  

❯  Which booking options are available? 
You will find an overview of our booking options in 
our flyer. 
You may choose between: 
5-day booking (3.45 - 5.30 p.m.) 
5-day booking (3.45 - 6.00 p.m.) 

2-day booking (3.45 - 5.30 p.m.) 
1-day booking (3.45 - 5.30 p.m.)  
We also offer a 10 pass; details below.  

❯  Wie kann ich buchen? 
Informationen zur Buchung erhalten Sie von uns 
vor den Sommerferien. 

❯  How can I book? 
You will receive information about how to book 
before the summer holidays. 

❯  Bis wann muss ich buchen? 
Wenn Sie eine Nachmittagsbetreuung zu 
Schuljahresbeginn benötigen, schließen Sie die 
Buchung bitte bis zum 20. Juli 2026 ab.  
Ein unterjähriger Start ist grundsätzlich auch 
möglich.  

❯  By when do I need to book? 
If you require afternoon care to the beginning of the 
school year, please complete booking by July 20, 
2026.  
It is generally also possible to start during the year.   

❯  Hat mein Kind einen Platz? 
Ja, wir haben ausreichend Plätze in unserer 
Nachmittagsbetreuung. Sie können jederzeit 
buchen, ohne auf eine Warteliste zu kommen. 

❯  Is there a place secured for my child? 
Yes, we have sufficient places in the Afternoon 
Programme for all enrolled students. You may book 
any time without being on a wait list.  

❯  Wie funktioniert die 10er-Karte? 
Mit der 10er-Karte kann Ihr Kind an bis zu 10 
flexiblen Termine an unserem 
Nachmittagsprogramm (15:45 Uhr bis 18:00 Uhr) 
teilnehmen.  
Sie können die 10er-Karte mit einer 1- oder 2-
Tage-Buchung kombinieren. Die 10-er Karte kann 
für Geschwister genutzt werden.  
Bitte melden Sie Ihr Kind spätestens 24 Stunden 
im Voraus bei Herrn Blessinger 
(fintan.blessinger@phorms.de) an.  
Die 10er-Karte verfällt am Ende des Schuljahres 
(31. Juli).  
Die 10er-Karte kann nicht für das Ferienprogramm 
verwendet werden. 

❯  How does the 10 pass work? 
With the 10 pass, your child may take part in our 
afternoon care (3.45 - 6.00 p.m.) up to 10 times 
through the school year on a flexible basis.  

You can combine the 10 pass with a 1- or 2-day 
booking. A 10 pass can also be shared between 
siblings. 
After purchase, email Mr Blessinger 
(fintan.blessinger@phorms.de) at the latest 24 
hours in advance to use your 10-pass.  

The 10 pass expires at the end of the school year 
(July 31st). 

The 10 pass may not be used for the holiday 
programme. 

❯  Wie buche ich die externen Angebote?  
Um die externen Angebote zu buchen, wenden Sie 
sich bitte direkt an den jeweiligen Kontakt.  

❯  How can I book the external clubs?  
In order to book the external offers, please contact 
the respective provider directly.  

  

https://muenchen.phorms.de/fileadmin/Content/Muenchen/03-Grundschule/Downloads/Online_MUC_afternoon-holiday_A5_11.pdf
https://muenchen.phorms.de/fileadmin/Content/Muenchen/03-Grundschule/Downloads/Online_MUC_afternoon-holiday_A5_11.pdf
mailto:fintan.blessinger@phorms.de
mailto:fintan.blessinger@phorms.de
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Fragen zum Vertrag 
Mit Abschluss der Buchung gehen Sie ein verbindliches 
Vertragsverhältnis für die Nachmittagsbetreuung ein.  

Questions About The Contract 
By completing the booking, you enter into a binding contract 
for the Afternoon Programme. 

❯  Wann beginnt der Vertrag für die 
Nachmittagsbetreuung? 
Wenn Sie die Buchung bis zum 30. September 
abschließen, beginnt der 
Nachmittagsbetreuungsvertrag zum 1. August – 
analog zum Schulvertrag. Das heißt, ab 1. August 
wird der monatliche Beitrag für die 
Nachmittagsbetreuung in Rechnung gestellt.  

❯  When does the Afternoon Programme contract 
begin? 
When you complete your booking by September 30, 
the Afternoon Programme contract will start as of 
August 1, corresponding to the school contract. The 
monthly afternoon care fee will therefore be billed 
as of August 1. 

❯  Wann endet der Vertrag? 
Grundschule: Der Nachmittagsbetreuungs-
vertrag endet mit Ende des Grundschulvertrags. 
Sie können den Vertrag aber auch innerhalb der in 
den AGBs dafür festgelegten Frist kündigen.  
Gymnasium: Der Nachmittagsbetreuungsvertrag 
endet mit Ende der 5. Klasse zum 31.07. des 
jeweiligen Schuljahres.  

❯  When does the AP contract end? 
Primary School: The AP contract ends with the end 
of the primary school contract. You may also 
cancel the contract within the cancellation 
timeframe outlined in the terms and conditions. 
Secondary School: The AP contract ends with the 
end of Year 5 on July 31 of the respective school 
year.  

❯  Kann ich die gebuchten festen Wochentage 
im 1- oder 2 Tage-Vertrag nachträglich ändern? 
Ja, bitte wenden Sie sich dazu bis zum 25. 
September per E-Mail an 
admissions.muenchen@phorms.de.  

Sie können die Tage aber auch nach diesem 
Datum oder im Laufe des Schuljahres ändern. 

❯  May I still change the booked fixed weekdays 
in my child’s 1 or 2 day contract? 
Yes, email admissions.muenchen@phorms.de by 
September 25 in order to do so.  

You may also change the days after this date or 
during the school year. 

❯  Ich habe 5 Tage gebucht, benötige aber nur 1 
oder 2 Tage. Was kann ich tun? 
Sie haben ab Vertragsbeginn jederzeit eine Frist 
von 2 Monaten zum Monatsende zum Ändern der 
Buchungszeit.  
Bitte wenden Sie sich an 
admissions.muenchen@phorms.de, wenn Sie die 
Buchungszeit anpassen möchten.  

❯  I booked 5 days, however, only need 1 or 2 
days. What can I do? 
From the start of the contract, you may change your 
booking time at any time with a notice period of 2 
months from the end of the month in which you 
notify us. 
Please contact admissions.muenchen@phorms.de 
in order to make changes. 

❯  Wie kann ich bezahlen?  
Die Beiträge für die Phorms In-House Angebote 
werden zusammen mit den Schulgebühren von 
dem uns bekannten Konto eingezogen.  
Die Bezahlung für die externen Clubs sowie den 
Musikunterricht findet direkt über die externen 
Anbieter statt. 

❯  How can I pay?  
The fees for the Phorms In-House Programme will 
be deducted with school fees from your bank 
account on file.  
Payment for external clubs and music lessons is 
arranged directly with external providers. 

 

mailto:admissions.muenchen@phorms.de
mailto:admissions.muenchen@phorms.de
mailto:admissions.muenchen@phorms.de
mailto:admissions.muenchen@phorms.de

